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DOUBLE DRAWERS & REVERSIBLE DOOR

CAJONES DOBLES Y PUERTA REVERSIBLE

Installation Instructions and Use & Care Guide

Instrucciones De Instalación Y Guía De Uso Y Mantenimiento

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS

For any inquiries regarding assembly, features, operation, or parts and service, please 

contact us for assistance:

Si tiene dudas sobre el armado, las características, el funcionamiento o los repuestos

y las reparaciones, póngase en contacto con nosotros para obtener ayuda:

Email / Correo Electrónico: 

Contactus@cpresidential.com

Toll Free Number / Número De Teléfono Gratuito: 

1-888-755-7338
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DOUBLE DRAWERS / CAJONES DOBLES

The cutout dimensions and minimum spacing requirements shown above are provided for 

reference purposes only. While the cabinet layout may be customized, all specified cutout 

dimensions and minimum spacing requirements must be strictly followed. Center panels and 

supporting surfaces must be properly leveled.

Las dimensiones del recorte y los requisitos de espacio mínimo que se especifican arriba se 

proporcionan solo como referencia. Si bien la distribución de los gabinetes se puede 

personalizar, se deben respetar estrictamente todas las medidas del recorte y los requisitos de 

espacio mínimo especificados. Los paneles centrales y las superficies de apoyo deben estar 

correctamente nivelados.

W / An H / Al D / Prof W / An. H / Al. D / Prof

CPBIBDR-15
15” / 

381 mm

14.43" / 

367 mm

CPBIBDR-18
18” / 

457 mm

17.43" / 

443 mm

CPBIBDR-21
21” / 

533 mm

20.43" / 

519 mm

20” / 

508 mm

24.25" / 

616 mm

18.7" / 

475 mm

22.83" / 

580 mm

Product Image / 

Imagen Del Producto

Model / 

Modelo

Overall Dimensions 

(Approx.) /

Medidas Generales 

(Aprox.)

Cutout Dimensions 

(Approx.) / 

Medidas Del Recorte 

(Aprox.)
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REVERSIBLE DOOR / PUERTA REVERSIBLE

The cutout dimensions and minimum spacing requirements shown above are provided for 

reference purposes only. While the cabinet layout may be customized, all specified cutout 

dimensions and minimum spacing requirements must be strictly followed. Center panels and 

supporting surfaces must be properly leveled.

Las dimensiones del recorte y los requisitos de espacio mínimo que se especifican arriba se 

proporcionan solo como referencia. Si bien la distribución de los gabinetes se puede 

personalizar, se deben respetar estrictamente todas las medidas del recorte y los requisitos de 

espacio mínimo especificados. Los paneles centrales y las superficies de apoyo deben estar 

correctamente nivelados.

W / An H / Al D / Prof W / An. H / Al. D / Prof

CPBIRSD-15
15” / 

381 mm

14.43" / 

367 mm

CPBIRSD-18
18” / 

457 mm

17.43" / 

443 mm

CPBIRSD-21
21” / 

533 mm

20.43" / 

519 mm

Cutout Dimensions 

(Approx.) / 

Medidas Del Recorte 

(Aprox.)

Overall Dimensions 

(Approx.) /

Medidas Generales 

(Aprox.)

Product Image / 

Imagen Del Producto

22.83" / 

580 mm

18.7" / 

475 mm

7” / 

178 mm

20” / 

508 mm

Model / 

Modelo
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SAFETY GUIDELINES: 

DOUBLE DRAWERS & REVERSIBLE DOOR

Commitment to Safety The safety of our users and those around them is our 

highest priority. This manual and the appliance itself contain critical safety 

communications. It is imperative that you review and adhere to all safety 

protocols at all times.

Understanding Safety Symbols and Terminology

The safety alert symbol is used to identify potential 

hazards that could result in severe bodily harm or 

fatality. Each safety message is introduced by this 

symbol followed by the signal word "DANGER" or 

"WARNING."

These terms are defined as follows:

DANGER: Indicates an imminently hazardous 

situation which, if not avoided immediately, will 

result in death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous 

situation which, if not avoided, could result in death 

or serious injury.

DANGER

WARNING

Hazard Mitigation

Each specific safety message is 

designed to:

1. Identify the nature of the potential 

hazard.

2. Provide clear guidance on how to 

mitigate the risk of injury.

3. Outline the potential 

consequences of failing to comply 

with the provided instructions.

This product can expose you to 

chemicals, including nickel, which is 

recognized by the State of California to 

cause cancer and reproductive harm.

For additional information, please visit: 

www.P65Warnings.ca.gov

CALIFORNIA 

PROPOSITION 65 WARNING: 
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NORMAS DE SEGURIDAD: 

CAJONES DOBLES Y PUERTA REVERSIBLE

Comprometidos con la Seguridad: La seguridad de nuestros usuarios y sus 

seres cercanos es nuestra máxima prioridad. Este manual y el propio aparato 

contienen información esencial sobre seguridad. Es imprescindible que revise y 

cumpla con todos los protocolos de seguridad en todo momento.

Significado de los símbolos y la términos sobre 

seguridad El símbolo de alerta de seguridad se 

utiliza para identificar posibles peligros que podrían 

provocar lesiones físicas graves o la muerte. Cada 

mensaje de seguridad va precedido de este símbolo 

que viene seguido de la palabra de alerta 

"PELIGRO" o "ADVERTENCIA".

Esto indican dichos términos: 

PELIGRO: indica una situación de peligro inminente 

que, si no se evita inmediatamente, provocará la 

muerte o lesiones graves. 

ADVERTENCIA: Indica una situación 

potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría 

provocar la muerte o lesiones graves.

PELIGRO

ADVERTENCIA

Reducción de riesgos

Cada mensaje de seguridad específico 

está diseñado para:

1. Identificar la naturaleza del posible 

peligro.

2. Ofrecer indicaciones claras para 

reducir el riesgo de lesiones.

3. Describir las posibles 

consecuencias de no seguir las 

instrucciones proporcionadas.

Al manipular este producto usted 

podría exponerse a ciertas sustancias 

químicas, incluido el níquel, el cual ha 

sido señalado por el Estado de 

California como causante de cáncer y 

daños reproductivos.

Para obtener más información, visite: 

www.P65Warnings.ca.gov

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICIÓN 

65 DE CALIFORNIA:
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VENTILATION SPECIFICATIONS 

FOR BUILT-IN OUTDOOR ENCLOSURES

Enclosure Ventilation Requirements To ensure safe operation and optimal 

performance, any outdoor grill enclosure must be equipped with ventilation 

openings at both the upper and lower levels. The following specifications 

represent the minimum requirements for island construction.

Clearance and Structural Standards

• Undercarriage Ventilation: A minimum clearance of 1.9" / 48 mm must be 

maintained from the bottom of the main firebox assembly to the island structure. 

To allow for adequate airflow, no solid surface should be situated directly 

underneath the firebox portion of the grill.

• Rear Spacing:

o Non-combustible materials: Maintain a minimum distance of 3.0" / 75 mm.

o Combustible materials: Maintain a minimum distance of 36.0” / 914 mm.

Airflow and Venting Configuration

The island structure must facilitate consistent airflow via one of the following 

configurations:

• 90° Orientation: Vents placed on adjacent sides.

• 180° Orientation: Vents placed on opposite sides.

For maximum efficiency, it is highly recommended that the island include ventilation 

on all four sides to ensure comprehensive airflow.

Technical Venting Specifications

All built-in installations must feature unobstructed openings adhering to these 

precise measurements:

1. Upper Ventilation: At least one opening located within 2.5" / 64 mm of the top 

of the enclosure, with a minimum surface area of 20 in2 / 12903 mm².

2. Lower Ventilation: At least one opening located within 1.5" / 38 mm) of the 

bottom of the enclosure, with a minimum surface area of 10 in2 / 6452 mm².

3. Opening Dimensions: Every individual ventilation slot must have a minimum 

width of 0.15” / 3.8 mm.
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ESPECIFICACIONES DE VENTILACIÓN 

PARA GABINETES EMPOTRADOS EN EXTERIORES

Requisitos de ventilación del gabinete: Para garantizar un funcionamiento 

seguro y un rendimiento óptimo, cualquier gabinete para parrilla exterior debe 

estar equipado con orificios de ventilación tanto en la parte superior como en la 

inferior. Las siguientes especificaciones describen los requisitos mínimos para 

la construcción de una isla.

Requisitos de espacio libre y estructurales

• Ventilación de la parte inferior del chasis: se debe mantener una distancia 

mínima de 48 mm (1.9 pulg.) desde la parte inferior del compartimiento de la 

cámara de combustión principal hasta la estructura de la isla. Para permitir una 

ventilación adecuada, no debe haber ninguna superficie sólida directamente 

debajo de la sección de la cámara de combustión de la parrilla.

• Espaciado trasero:

o Materiales no combustibles: mantener una distancia mínima de 75 mm (3 pulg.).

o Materiales combustibles: mantener una distancia mínima de 914 mm (36 pulg.).

Disposición del flujo de aire y la ventilación

La estructura de la isla debe facilitar un flujo de aire constante mediante una de las

siguientes disposiciones:

• Orientación de 90°: ventilaciones ubicadas en lados adyacentes.

• Orientación de 180°: ventilaciones ubicadas en lados opuestos.

Para una máxima eficiencia, se recomienda ampliamente que la isla incluya 

ventilación en los cuatro lados para garantizar un flujo de aire óptimo.

Especificaciones técnicas de la ventilación

Todas las instalaciones empotradas deben contar con orificios libres de 

obstrucciones que cumplan con estas medidas precisas:

1. Ventilación superior: al menos un orificio ubicado a menos de 64 mm (2.5 

pulg.) de la parte superior del gabinete, con una superficie mínima de 12903 

mm² (20 pulg.²).

2. Ventilación inferior: al menos un orificio ubicado a menos de 38 mm (1.5 

pulg.) de la parte inferior del gabinete, con una superficie mínima de 6452 mm² 

(10 in²).

3. Medidas de las aberturas: cada ranura de ventilación debe tener un ancho 

mínimo de 3.8 mm (0.15 pulg.).
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Please read this assembly manual in its entirety before beginning. Familiarizing 

yourself with the sequence of operations ensures a safe and efficient setup.

Key Preparation Requirements

• Two-Person Assembly: Due to the weight and dimensions of this unit, a 

minimum of two people is required for assembly to prevent personal 

injury or damage to the product.

• Workspace Selection: Assemble the unit on a clean, level, and non-

abrasive surface. This protects the finish and ensures all components 

align correctly during installation.

• Factory-Installed Parts: Please note that some components may arrive 

pre-assembled to streamline the process.

Required Tools (Not Included)

To ensure a successful assembly, please have the following tools and safety 

equipment ready:

PRE-ASSEMBLY GUIDELINES 

& SAFETY INFORMATION

WARNING:  Review Before Proceeding

Category Item Notes

Protective Eyewear
Standard safety goggles 

recommended.

Protective Gloves
Recommended to prevent injury from 

sharp edges.

#2 Phillips Head 

Screwdriver

An 8-inch shaft is recommended for 

better reach.

Hammer For securing specific fasteners.

Hardware Screws
Ensure you have the specific fasteners 

required for your surface.

Safety Gear

Hand Tools
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INSTRUCCIONES DE PREENSAMBLADO 

E INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Lea este manual de ensamblado en su totalidad antes de comenzar. Familiarizarse con la

secuencia de pasos garantiza una instalación segura y eficiente.

ADVERTENCIA:  Revisar antes de continuar

Requisitos de preparación esenciales

• El ensamblado debe realizarse entre dos personas: debido al peso y 

las dimensiones de este aparato, se necesitan por lo menos dos 

personas para ensamblarlo y así evitar lesiones personales o daños al 

producto.

• Selección del área de trabajo: ensamble el aparato sobre una 

superficie limpia, nivelada y lisa. Esto protege el acabado y garantiza que 

todos los componentes se acoplen correctamente durante la instalación.

• Piezas instaladas de fábrica: tenga en cuenta que algunos 

componentes pueden llegar preensamblados para facilitar el proceso.

Herramientas necesarias (No incluidas)

Para garantizar un correcto ensamblado, tenga a la mano las siguientes 

herramientas y equipo de seguridad:

Categoría Artículo Notas

Lentes de seguridad
Se recomienda usar lentes de

seguridad certificados.

Guantes de 

protección

Recomendados para evitar

lesiones por bordes afilados.

Desarmador de punta 

de cruz del núm. 2

Se recomienda un mango de 20 cm para 

un mejor alcance.

Martillo Para asegurar uniones específicas.

Materiales Tornillos
Asegúrese de tener los anclajes

necesarios para la superficie que utilice.

Equipo de 

seguridad

Herramientas 

manuales
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PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS

Model / 

Modelo

CPBIBDR-15

CPBIBDR-18

CPBIBDR-21

No.
Part (Description) / 

Pieza (Descripción)

QTY / 

CANT.
No.

Part (Description) / 

Pieza (Descripción)

QTY / 

CANT.

DD1-15 / 

DD1-18 / 

DD1-21

Handle / Jaladera 2 DR6
Drawer Slide / 

Corredera de cajón
4

DD2
Handle Base / 

Base de la jaladera
4 DR7 Leveler Leg / Pata niveladora 2

DD3
Screws For Handle / 

Tornillos para la jaladera
4

DR8-15 / 

DR8-18 / 

DR8-21

Drawer Assembly / 

Ensamble de cajón
2

DD4
Mounting Screws / 

Tornillos de montaje
8

DR9-15 / 

DR9-18 / 

DR9-21

Cabinet Assembly / 

Ensamble del gabinete
1

DD5
Cabinet Bumpers / 

Topes para gabinete
8
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO

CPBIBDR-15

CPBIBDR-18

CPBIBDR-21

1

Model / 

Modelo
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CPBIBDR-15

CPBIBDR-18

CPBIBDR-21

2

3

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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CPBIBDR-15

CPBIBDR-18

CPBIBDR-21

4

5

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS

CPBIRSD-15

CPBIRSD-18

CPBIRSD-21

Model / 

Modelo

No.
Part (Description) / 

Pieza (Descripción)

QTY / 

CANT.
No.

Part (Description) / 

Pieza (Descripción)

QTY / 

CANT.

DD1-15 / 

DD1-18 / 

DD1-21

Handle / Jaladera 1 SD6
Hole Cover Plate / 

Placa para cubrir el hoyo
2

DD2
Handle Base / 

Base de la jaladera
2 SD7

Door Hinge / 

Bisagra de la puerta
2

DD3
Screws For Handle / 

Tornillos para la jaladera
2

SD8-15 / 

SD8-18 / 

SD8-21

Door Frame / 

Marco de la puerta
1

DD4
Mounting Screws / 

Tornillos de montaje
8

SD9-15 / 

SD9-18 / 

SD9-21

Door Panel / 

Panel de la puerta
1

DD5
Cabinet Bumpers / 

Topes para gabinete
4
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CPBIRSD-15

CPBIRSD-18

CPBIRSD-21

1

2

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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CPBIRSD-15

CPBIRSD-18

CPBIRSD-21

3

4

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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CPBIRSD-15

CPBIRSD-18

CPBIRSD-21

5

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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CPBIRSD-15

CPBIRSD-18

CPBIRSD-21

6

7

Model / 

Modelo

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
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CARE AND MAINTENANCE

General Cleaning Procedures

IMPORTANT: For standard maintenance, clean the unit using a mild soap and water 

solution applied with a soft cloth or non-abrasive sponge. To prevent water spots or 

streaking, rinse immediately with clean water and dry thoroughly using a soft, lint-free 

cloth. Avoid the use of steel wool, as it will compromise the surface finish by causing 

scratches.

Stainless Steel Care & Protection

IMPORTANT: To preserve the integrity of stainless steel surfaces, do not utilize 

abrasive cleaning agents, soap-filled scouring pads, steel wool, cooktop polishing 

creams, or abrasive paper towels. Ensure that all cleaning solutions are chlorine-free to 

prevent material damage. Please note that chemical spills may result in permanent 

surface discoloration.

Cleaning Protocol:

• Always apply pressure in the direction of the metal grain to prevent surface 

abrasions. 

• Recommended cleaning agents include:

• Following any application, rinse with clean water and dry with a soft, lint-free cloth.

Interior and Exterior Surface Preservation

The high-quality material used in this product is engineered to resist pitting and staining, 

provided it is properly cleaned, polished, and protected.

Application Method:

• Apply a high-quality stainless steel polish to all surfaces prior to the initial use.

• To maintain protection and prevent damage, reapply polish after every cleaning 

cycle.

• Each cleaning session must conclude with a thorough rinse using clean, warm 

water.

• For the removal of oxidation, food stains, water spots, or fingerprints, utilize a 

dedicated metal polish or stainless steel brightener.

• Consistently adhere to the specific application instructions provided by the chemical 

manufacturer.

• Ensure the surface is wiped completely dry with a soft cloth to finish.

o Specialized stainless steel cleaners.

o Liquid detergents or high-quality all-purpose cleaners.

o Vinegar (specifically for the removal of hard water deposits).

o Glass cleaner (effective for removing fingerprints).
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Procedimientos generales de limpieza

IMPORTANTE: como mantenimiento de rutina, limpie el aparato con una solución de 

agua y jabón neutro, aplicándola con un trapo suave o una esponja no abrasiva. Para 

evitar manchas o marcas de agua, enjuague inmediatamente con agua limpia y seque 

bien con un trapo suave que no suelte pelusa. Evite utilizar fibras metálicas, ya que 

estas dañarán el acabado de la superficie y dejarán rayones.

Cuidado y protección del acero inoxidable

IMPORTANTE: para mantener las superficies de acero inoxidable en buenas 

condiciones, no utilice productos de limpieza abrasivos, estropajos con jabón, fibras 

metálicas, cremas para pulir estufas (placas de cocina), ni toallas de papel 

abrasivas.Asegúrese de que las soluciones de limpieza no contengan cloro, ya que 

esto puede dañar el material. Tenga en cuenta que los derrames de productos 

químicos pueden provocar una decoloración permanente en la superficie.

Protocolo de limpieza:

• Aplique siempre presión en la dirección de las vetas del metal para evitar raspones 

en la superficie.

• Los productos de limpieza recomendados incluyen:

• Después de cualquier aplicación, enjuague con agua limpia y seque con un paño 

suave que no deje pelusa.

Conservación de superficies en interiores y exteriores

El material de alta calidad de este producto está diseñado para resistir la corrosión 

(picaduras) y las manchas, siempre y cuando se limpie, pula y proteja adecuadamente.

Método de aplicación:

• Aplique un pulidor de acero inoxidable de alta calidad en todas las superficies antes 

del primer uso.

• Para mantener la protección y evitar daños, vuelva a aplicar el pulidor después de 

cada ciclo de limpieza.

• Cada sesión de limpieza debe finalizar con un enjuague minucioso con agua tibia 

limpia.

• Para eliminar la oxidación, manchas de comida, manchas de agua o huellas, utilice 

un pulidor de metales o un abrillantador de acero inoxidable.

• Siga siempre las instrucciones de aplicación específicas del fabricante del producto 

químico.

• Para finalizar, asegúrese de secar completamente la superficie con un paño suave.

o Limpiadores especializados para acero inoxidable.

o Detergentes líquidos o limpiadores multiusos de alta calidad.

o Vinagre (específicamente para eliminar residuos de sarro).

o Limpiador para vidrios (eficaz para eliminar marcas de dedos).



P.21www.cpresidential.com

Centerpiece Residential, Inc warrants to the original consumer-purchaser only that this product (Model# 

CPBIBDR-15 / CPBIBDR-18 / CPBIBDR-21 / CPBIRSD-15 / CPBIRSD-18 / CPBIRSD-21) shall be free from 

defects in workmanship and materials after correct assembly and under normal and reasonable residential use. 

This limited warranty is applicable in the United States only, and is non-transferable and applies only to units 

purchased from an authorized retailer or official dealer. If the unit was received as a gift, please ask the gift-giver to 

send in the receipt on your behalf, to the below address: 20660 Stevens Creek Blvd #172, Cupertino, CA 95014

WARRANTY PERIODS

• Stainless Steel Parts: 1-year limited warranty against perforation (rust-through).

• All Other Parts: 1-year limited warranty from the date of purchase.

• Note: If a part deteriorates to the point of being inoperable within the warranty period, a replacement part will be 

issued.

WARRANTY REQUIREMENTS & PROCEDURES

• Proof of Purchase: A dated sales receipt or invoice is strictly required for all warranty service.

• Claim Submission: Claims must be accompanied by the product serial number and model number.

• Evidence of Defect: The manufacturer reserves the right to require photographic evidence of damage or the 

return of defective parts (postage/freight pre-paid by the consumer) for examination.

• Authorized Installation: For gas grills, installation must be performed by a licensed, authorized service 

technician in accordance with provided instructions and local building codes.

LIMITATIONS AND EXCLUSIONS

Defective or missing parts subject to this limited warranty will not be replaced without registration or proof of 

purchase. This warranty applies to the functionality of the product only. Centerpiece Residential, Inc will not be 

liable for:

• Cosmetic Issues: Surface rust, scratches, dents, corrosion, or discoloration, abrasive / chemical cleaners, or 

environmental exposure. Paint is not warranted and will require touch up. RUST is not considered a 

manufacturing or materials defect.

• Shipping & Labor: The consumer is responsible for all shipping charges for replacement parts and any labor or 

installation costs. Any tools used in the assembly or installation of the appliance

• Misuse: Damage resulting from improper installation, lack of maintenance, grease fires, unauthorized 

modifications, or use of third-party spare parts.

• Incidental Losses: Reimbursement for food loss, inconvenience, personal injury, or property damage.

ITEMS MANUFACTURER WILL NOT PAY FOR:

1. Shipping Fees: Any costs associated with shipping warranty or replacement parts, whether sent via standard 

or expedited methods.

2. On-site Labor: Expenses for service calls made to your residence.

3. Non-Residential Use: Repairs required because the product was used for purposes other than normal, single-

family household or residential applications.

4. External Damage Factors: Failures or operating issues caused by accidents, unauthorized alterations, or 

careless handling.

5. Environmental and Abuse Factors: Damage resulting from fire, floods, "acts of God," misuse, or abuse.

6. Improper Setup: Difficulties arising from incorrect installation, maintenance, or failure to follow electrical and 

plumbing codes.

7. Unauthorized Accessories: Issues caused by using parts or products not approved by the manufacturer.

8. Incidental Food Loss: Any loss of food resulting from the failure or malfunction of the product.

9. Geographic Restrictions: Labor costs or replacement parts for any units that are operated outside of the 

United States.

10. Logistics: The costs related to the pickup or delivery of the product.

11. Modified Systems: Repairs to any systems or parts that have undergone unauthorized modifications.

12. Labor for Installation: Any expenses related to the removal of the old product or the reinstallation of the 

repaired/replaced product.

LIMITED WARRANTY
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LIMITED WARRANTY

DISCLAIMER OF WARRANTIES 

Repair or replacement of defective parts is your exclusive remedy. In the event of parts availability issues, the 

manufacturer reserves the right to substitute like or similar parts that are equally functional. 

Centerpiece Residential, Inc will not be responsible for any consequential or incidental damages arising from the 

breach of either this limited warranty or any applicable implied warranty, or for failure or damage resulting from acts 

of God, improper care and maintenance, grease fire, accident, alteration, replacement of parts by anyone other 

than Manufacturer, misuse, transportation, commercial use, abuse, hostile environments (inclement weather, acts 

of nature, animal tampering), improper installation or installation not in accordance with local codes or printed 

manufacturer instructions.

THIS LIMITED WARRANTY IS THE SOLE EXPRESS WARRANTY GIVEN BY THE MANUFACTURER. NO 

PRODUCT PERFORMANCE SPECIFICATION OR DESCRIPTION WHEREVER APPEARING IS WARRANTED 

BY MANUFACTURER EXCEPT TO THE EXTENT SET FORTH IN THIS LIMITED WARRANTY. ANY IMPLIED 

WARRANTY PROTECTION ARISING UNDER THE LAWS OF ANY STATE, INCLUDING IMPLIED WARRANTY 

OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE, IS HEREBY LIMITED IN 

DURATION TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY.

Neither dealers nor the retail establishment selling this product has any authority to make any additional warranties 

or to promise remedies in addition to or inconsistent with those stated above. Manufacturer's maximum liability, in 

any event, shall not exceed the purchase price of the product paid by the original consumer.

NOTE: Some states do not allow an exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so some of the 

above limitations or exclusions may not apply to you. This limited warranty gives you specific legal rights as set 

forth herein. You may also have other rights which vary from state to state. In the state of California only, if 

refinishing or replacement of the product is not commercially practicable, the retailer selling this product or the 

Manufacturer will refund the purchase price paid for the product, less the amount directly attributable to use by the 

original consumer-purchaser prior to discovery of the nonconformity. In addition, in the state of California only, you 

may take the product to the retail establishment selling this product in order to obtain performance under this 

limited warranty.

If you wish to obtain performance of any obligation under this limited warranty, you should write to: 

Centerpiece Residential Consumer Relations 20660 Stevens Creek Blvd #172, Cupertino, CA 95014

Consumer returns will not be accepted unless a valid Return Authorization is first acquired. Authorized returns are 

clearly marked on the outside of the package with an RA number and the package is shipped freight/postage pre-

paid. Consumer returns that do not meet these standards will be refused.

Centerpiece Residential, Inc

All rights reserved

Made In China
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GARANTÍA LIMITADA

Centerpiece Residential, Inc. garantiza únicamente al comprador original que este producto (Mod. Núm. CPBIBDR-15, 

CPBIBDR-18, CPBIBDR-21, CPBIRSD-15, CPBIRSD-18 o CPBIRSD-21) estará libre de defectos de fabricación y materiales, 

siempre que haya sido ensamblado correctamente y se utilice bajo condiciones residenciales normales y razonables. Esta 

garantía limitada es válida únicamente en los Estados Unidos, es intransferible y aplica solo para unidades adquiridas a 

través de un minorista o distribuidor oficial autorizado. Si recibió el producto como regalo, solicite a la persona que realizó la 

compra que envíe el recibo en su representación a la dirección que se indica a continuación: 20660 Stevens Creek Blvd #172, 

Cupertino, CA 95014

PLAZOS DE LA GARANTÍA

• Partes de acero inoxidable: garantía limitada de 1 año contra picaduras (perforación por oxidación).

• Todas las demás partes: garantía limitada de 1 año a partir de la fecha de compra.

• Nota: si, dentro del período de garantía, alguna pieza se deteriora hasta el punto de quedar inutilizable, se proporcionará 

una pieza de repuesto.

REQUISITOS Y PROCEDIMIENTOS DE GARANTÍA

• Comprobante de compra: es estrictamente necesario contar con un recibo de compra o factura fechados para hacer 

válida la garantía.

• Presentación de reclamaciones: las reclamaciones deben estar acompañadas del número de serie y el modelo del 

producto.

• Evidencia de defecto: el fabricante se reserva el derecho de solicitar pruebas fotográficas de los daños o la devolución de 

las piezas defectuosas (en cuyo caso el cliente deberá pagar los costos de envío) para su revisión.

• Instalación autorizada: en el caso de las parrillas de gas, la instalación debe realizarla un técnico autorizado y certificado, 

respetando siempre las instrucciones proporcionadas y las normas de construcción locales.

LIMITACIONES Y EXCLUSIONES

Las piezas defectuosas o faltantes cubiertas por esta garantía limitada no se reemplazarán sin un registro o comprobante de 

compra. Esta garantía cubre únicamente el funcionamiento del producto. Centerpiece Residential, Inc no se hará responsable 

de:

• Problemas estéticos: óxido superficial, rayones, abolladuras, corrosión o decoloración, limpiadores abrasivos o químicos 

o exposición al medio ambiente. La pintura no tiene garantía y requerirá retoques. El ÓXIDO no se considera un defecto de 

fabricación ni de materiales.

• Envío y mano de obra: el consumidor será responsable de cubrir todos los gastos de envío de las piezas de repuesto y 

cualquier costo de mano de obra o instalación, así como de cualquier herramienta utilizada en el montaje o instalación del 

aparato.

• Uso indebido: daños que resulten de una instalación incorrecta, falta de mantenimiento, incendios por grasa, 

modificaciones no autorizadas o uso de repuestos de terceros.

• Pérdidas incidentales: reembolso por alimentos desechados, inconvenientes, lesiones personales o daños a la propiedad.

COSAS QUE EL FABRICANTE NO PAGARÁ:

1. Gastos de envío: cualquier costo asociado con el envío de la garantía o de las piezas de repuesto, tanto en modalidades 

de envío convencionales como rápidas.

2. Mano de obra a domicilio: gastos por visitas técnicas a su domicilio.

3. Uso no residencial: reparaciones necesarias porque el producto se utilizó para fines distintos a los habituales en 

viviendas unifamiliares o residenciales.

4. Daños causados por factores ajenos: fallas o problemas de funcionamiento causados por accidentes, modificaciones 

no autorizadas o incorrecta manipulación.

5. Factores ambientales y de descuido: daños resultantes de incendios, inundaciones, hechos fortuitos, mal uso o 

descuido.

6. Instalación incorrecta: problemas derivados de una instalación o mantenimiento incorrectos o del incumplimiento de las 

normas para trabajos eléctricos o de plomería.

7. Accesorios no autorizados: problemas causados por el uso de piezas o productos no aprobados por el fabricante.

8. Pérdida accidental de alimentos: cualquier pérdida de alimentos provocada por una falla o mal funcionamiento del 

producto.

9. Restricciones geográficas: costos de mano de obra o piezas de repuesto para cualquier unidad que se utilice fuera de 

Estados Unidos.

10. Logística: costos derivados de la recogida o entrega del producto.

11. Sistemas modificados: reparaciones de cualquier sistema o pieza que haya sido sometida a modificaciones no 

autorizadas.

12. Mano de obra para la instalación: cualquier gasto necesario para retirar el antiguo producto o reinstalar el producto 

reparado o reemplazado.
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GARANTÍA LIMITADA

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS

La reparación o el reemplazo de las piezas defectuosas es su única solución. En caso de que determinadas piezas no 

estén disponibles, el fabricante se reserva el derecho de sustituirlas por otras iguales o similares que realicen la misma 

función.

Centerpiece Residential, Inc. no se hará responsable por ningún daño resultante o incidental derivado del incumplimiento de 

esta garantía limitada o de cualquier garantía implícita aplicable, ni por fallas o daños derivados de hechos fortuitos, cuidado y 

mantenimiento inadecuados, incendios por grasa, accidentes, alteraciones, reemplazo de piezas por parte de terceros ajenos 

al Fabricante, mal uso, transporte, uso comercial, descuido, entornos hostiles (inclemencias del tiempo, fenómenos naturales o 

manipulación por animales), instalaciones incorrectas o que no cumplan con las normas locales o las instrucciones impresas 

del fabricante.

ESTA GARANTÍA LIMITADA ES LA ÚNICA GARANTÍA EXPRESA QUE OTORGA EL FABRICANTE. NINGUNA 

ESPECIFICACIÓN O DESCRIPCIÓN DEL RENDIMIENTO DEL PRODUCTO, DONDEQUIERA QUE APAREZCA, ESTÁ 

GARANTIZADA POR EL FABRICANTE, EXCEPTO EN LA MEDIDA ESTABLECIDA EN ESTA GARANTÍA LIMITADA. 

CUALQUIER PROTECCIÓN DE GARANTÍA IMPLÍCITA OTORGADA EN VIRTUD DE LAS LEYES DE ALGÚN ESTADO, 

INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO O USO EN 

PARTICULAR, SE LIMITARÁ POR LA PRESENTE A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA LIMITADA.

Ni los distribuidores ni el establecimiento minorista que vende este producto tienen autoridad para otorgar garantías 

complementarias ni prometer soluciones adicionales o incompatibles con las mencionadas anteriormente. La responsabilidad 

máxima del fabricante, en cualquier caso, no excederá el precio de compra del producto pagado por el consumidor original.

NOTA: algunos estados no permiten excluir o limitar los daños incidentales o fortuitos, por lo que algunas de las limitaciones o 

exclusiones anteriores podrían no aplicarse en su caso. Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, tal como 

se establece en la presente. Usted también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. Solo en el estado de 

California, si no es comercialmente viable restaurar o reemplazar el producto, el vendedor minorista o el fabricante 

reembolsarán el precio de compra pagado por el producto, restando el monto directamente atribuible al uso por parte del 

cliente o comprador original antes de descubrir el defecto. Además, solo en el estado de California, puede llevar el producto al

establecimiento minorista que lo vende para hacer valer esta garantía limitada.

Si desea obtener el cumplimiento de cualquier obligación bajo esta garantía limitada, debe escribir a: 

Centerpiece Residential Consumer Relations 20660 Stevens Creek Blvd #172, Cupertino, CA 95014.

No se aceptarán devoluciones por parte de los clientes a menos que se obtenga previamente una autorización de devolución 

válida. Las devoluciones autorizadas están claramente marcadas en la parte exterior con un número de autorización de 

devolución y el paquete se envía con el flete o porte prepagado. Las devoluciones que no cumplan con estos criterios serán 

rechazadas.

Centerpiece Residential, Inc

Reservados Todos Los Derechos.

Hecho En China
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